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Силабус курсу 

 

«Ділові комунікації англійською мовою» 

 

Ступінь вищої освіти – магістр 

Галузь знань 29  Міжнародні відносини  

Спеціальність 291 Міжнародні відносини, суспільні комунікації та 

регіональні студії 

 

Дисципліна обов’язкова  

 

Попередні знання та навички –  

Для освоєння студентами необхідних теоретичних знань та 

отримання практичних навичок щодо ділових комунікацій необхідно 

володіти щонайменше рівнем B1 англійської мови.   

 

Академічний рік: 1 

Семестр: 1 

Кількість кредитів EСTS: 5 

Мова викладання: англійська   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                           Керівник курсу 

 Бучинська Тетяна Володимирівна, к.е.н., доцент, доцент  

кафедри  міжнародних економічних відносин  

Контактна інформація buchynska@yahoo.com, +38(067)3530787 
 

 

Опис дисципліни 

Мета дисципліни – формування необхідного рівня комунікативної спроможності у сферах 

ділового та професійного дискурсу в усній і писемній формах, а також розвиток стійкого інтересу до 

його змісту. Вивчення дисципліни “Ділові комунікації англійською мовою» передбачає вищий рівень 

володіння англійською мовою , обов’язкове опанування програми попередніх етапів курсів, а також 

цілеспрямованої, наполегливої роботи, активної взаємодії і співпраці на практичних заняттях та 

самостійного виконання комплексного практичного індивідуального завдання. 

Завдання вивчення дисципліни полягає у формуванні у студентів комунікативної культури і 

міжкультурної компетенції, у набутті навичок практичного володіння англійською мовою в різних 

сферах мовленнєвої діяльності на рівні ділових і партнерських контактів  встановлення 

дипломатичних партнерських відносин із носіями мови. 
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Формування комунікативної культури передбачає володіння мовою як засобом комунікації. 

Формування ділової міжкультурної компетенції пов’язане із необхідністю активної участі у 

комунікації з представниками різних культур. Все вищесказане повинно стимулювати вироблення 

навичок адекватної мовленнєвої поведінки при ділових зустрічах і переговорах, дипломатичних 

дебатах, у презентаціях та промовах. 

Крім цього, завдання курсу полягає у розвитку мовленнєвих вмінь і навичок, іншими 

професійними потребами (обробка новітньої інформації, пошук матеріалів з оригінальних іноземних 

джерел, робота з діловими паперами). 

 

 

Структура курсу 

 

 Тема Результати навчання 

2/2 

Тема 1. Ділові комунікації у 21 столітті.  

Розуміти зміст поняття «ділові комунікації», 

оволодіти основними навичками комунікативної 

діяльності. 

2/4 

Тема 2. Офіційні доповіді. 

Знати основні характерні риси офіційних промов, 

вміти написати виступи та презентувати її перед 

аудиторією з використанням візуальних 

допоміжних засобів. 

 

4/6 

Тема 3. Офіційні промови. 

Виокремити  характерні риси і типологію промов;  

навчити писати промови/виступу із негативним 

змістом,  промови/виступу із позитивним 

змістом; оволодіти вимогами щодо написання 

висновків; оволодіти мистецтвом виголошення 

промови. 

2/6 Тема 4. Підготовчий етап виконання 

презентації 

Розглянути основні критерії ефективної усної 

презентації; провести відбір і організацію змісту 

презентаційних матеріалів; оволодіти дизайном 

візуальних засобів і рекламних листків; показати 

значення комерційного використання вебсайтів. 

 

 

2/6 Тема 5. Види презентацій, особливості 

представлення презентації перед 

аудиторією 

Показати  спрямування презентації на 

міжнародному аудиторію; оволодіти навиками 

підготовки до усної презентації: основні акценти; 

опанування вмінням вести групову презентацію 

розподіляючи при цьому  обов’язки і 

відповідальності. 
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3/6 Тема 6. Переговорні стратегії і 

технології, види переговорів та їхні 

складові 

Оволодіти навиками ведення ефективних 

переговорів; опанувати етикою ділових 

переговорів - неписані правила переговорів та їх 

дотримання. Виокремити основні види 

переговорів та їх складові.   
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Оцінювання 

 

         Модуль 1 Модуль 2  Модуль 3 Модуль 4 

20 % 20% 20% 20% 5 % 15% 

Поточне 

оцінювання 

Модульний 

контроль 

  

Поточне 

оцінювання 

 

Модульний 

контроль 

 

  

Тренінг 

 

 

Самостійна 

робота 

 

 

Визначається 

як середнє 

арифметичне 

з оцінок 

отриманих 

під час 

занять.  

Теоретичні 

питання. 

Опитуванн

я (1-3) 

теми – 10 

балів за 

тему – 

макс. 30 

балів.  

2. 

Модульна 

контрольна 

робота 

теми 1-3 

макс. 40 

балів. 

макс.70 

балів.) 

Середнє ари 

фметичне з 

оцінок 

отриманих 

під час 

занять. 

 

Теоретичні 

питання і 

практичне 

завдання . 

Презентація 

доповідей 

теми (4-6) – 

20 балів за 

тему макс. 60 

балів. 

Модульна 

контрольна 

робота теми 

4-6 макс. 40 

балів.  

Оцінка за 

презентацій

ні матеріали  

за 

результатам

и виконання 

тренінгового 

завдання.  

Визначається як 

середнє 

арифметичне з 

оцінок, отриманих 

під час вивчення 

дисципліни за 

самостійну роботу 

(презентацій, есе, 

проекти).  

 
 
 

Шкала оцінювання: 

За шкалою 

університету 

За національною 

шкалою 
За шкалою ECTS 

90-100 Відмінно A (відмінно) 

85-89 
Добре 

B (дуже добре) 

75-84 C (добре) 

65-74 
Задовільно 

D (задовільно) 

60-64 E (достатньо) 

35-59 
Незадовільно 

FX (незадовільно з можливістю повторного 

складання) 1-34 F (незадовільно з обов’язковим повторним курсом 

 
 

 
 
 


